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W Y D A R Z E N I A

Wernisaż interaktywny Umberto Eco: # książka # literatura # biblioteka

W 2015 r. Uniwersytet Łódzki obchodzi swoje 70. lecie. Z tej okazji Uczelnia przyznała zaszczytny tytuł doktora honoris causa włoskiemu pisarzowi, filozofowi i
językoznawcy Umbertowi Eco. Decyzję taką podjął Senat UŁ na posiedzeniu w dniu 17 listopada 2014 r. Wręczenie pisarzowi prestiżowego wyróżnienia odbyło
się 24 maja 2015 r. Chcąc uczcić te wydarzenia Uniwersytet Łódzki zorganizował festiwal Labirynt Znaków 2015, na który złożyły się wykłady, spotkania, panele
dyskusyjne, warsztaty. Jednym z przedsięwzięć współtworzących festiwal był interaktywny wernisaż Umberto Eco: # książka # literatura # biblioteka, który
odbył się w niedzielę 24 maja o godzinie 17.00 w Bibliotece Uniwersytetu Łódzkiego. Organizatorami wystawy była Diana Dąbrowska - doktorantka z Zakładu
Italianistyki UŁ, grupa artystyczna EcoArt oraz BUŁ.

Gościem honorowym wernisażu był Umberto Eco. Jest on autorem powieści, takich jak: Imię róży, Cmentarz w Pradze czy Baudolino oraz esejów i traktatów
filozoficzno-naukowych: Dzieło otwarte, Semiologia życia codziennego, Szaleństwo katalogowania, Historia piękna, Historia brzydoty czy Supermen w
literaturze masowej.

Przed wernisażem, Profesor Eco wziął udział w prezentacji książki Potęga intelektu, dedykowanej mu na pamiątkę nadania tytułu doktora honoris causa UŁ. W
spotkaniu uczestniczyli przedstawiciele władz i pracownicy łódzkiej Uczelni oraz wielbiciele twórczości pisarza. Głos zabrali: rektor UŁ prof. Włodzimierz Nykiel,
promotor doktoratu honoris causa Eco prof. Artur Gałkowski, literaturoznawca prof. Michał Rusinek, projektantka okładki książki Potęga intelektu Katarzyna
Turkowska oraz organizatorka konkursu translatorskiego na wiersz Wisławy Szymborskiej prof. Jadwiga Czerwińska. Nagrody laureatom tego konkursu wręczył
Eco.

O wystawie opowiadała Diana Dąbrowska, kuratorka i przewodniczka po niej. Ekspozycja skupia się na popkulturowym aspekcie myśli Eco. Jej twórcy zwrócili
uwagę na to, co włoski badacz sam podniósł do poziomu refleksji akademickiej. W latach 60. Eco pisał o związku społeczeństwa z kulturą popularną,
odnajdywaniu w niej wzorów postępowania, inspiracji, a przede wszystkim zabawy. Na wystawie starano się pokazać twórczość Eco w bardziej przystępnym
wydaniu, aby zainteresować nią jak największe grono osób. Pokazano autorskie filmy, fotografie, instalacje i książki. Zaprezentowano szaleństwo
katalogowania, różnorodne artefakty. Twórcy wystawy zwrócili uwagę na to, że "ecologiczna" konsumpcja literatury powinna stać się modą, czego przykładem
była sesja zdjęciowa autorstwa Kaliny Cyk i grupy EcoArt. Jej członkowie udowodnili, że literackie archetypy i symbole są nadal żywe.

Łódzka inicjatywa została poparta przez warszawską "Legalną Kulturę". Wspólnie zorganizowano projekt "pisarze i aktorzy czytają" akcentujący, że czytanie jest
modne. Fragmenty utworów czytali, m.in. Anna Dereszowska, Olga Tokarczuk, Andrzej Chyra, Janusz Chabior i Antoni Królikowski.

Biblioteka, zawsze bliska sercu i refleksji Eco była doskonałym miejscem dla ekspozycji. Nie był więc to wybór przypadkowy. Pisarz wielokrotnie powracał w
swoich książkach do tematu biblioteki. W powieści "Imię róży" pisał: "Biblioteka broni się sama, jest niezgłębiona jak prawda, która w niej gości, zwodnicza jak
kłamstwa, które są jej powierzone. Labirynt duchowy, ale i labirynt ziemski. Mógłbyś wejść do niej, a z niej nie wyjść". W znanym eseju "O bibliotece" natomiast
Eco zaprezentował różne jej typy: przyjazne czytelnikowi i te, które traktują go jak intruza. Nawiązując do wizji biblioteki u Borgesa, snuł rozważania, czym jest i
czym powinna ona być. W powieści "Cmentarz w Pradze" pisał: "Biblioteki są fascynujące: czasem człowiek może odnieść wrażenie, że siedzi na dworcu
kolejowym i czytając o egzotycznych krajach, jakby podróżuje ku dalekim stronom świata". Eco nie ukrywa również własnego przepisu na długowieczność: "kto
czyta książki, ten żyje podwójnie". Wreszcie w "Drugich zapiskach na pudełku od zapałek" znalazła się taka myśl: "Książka to ubezpieczenie na życie, maleńka
antycypacja nieśmiertelności. Raczej wsteczna (niestety!), niż spoglądająca w przyszłość. Ale nie można mieć wszystkiego i to od razu".
Wystawę można oglądać w Bibliotece UŁ do końca lipca 2015 r.

więcej zdjęć

(Marzena Kowalska, na podst. tekstu Diany Dąbrowskiej, foto. Beata Gamrowska)       

Sprawozdanie z Konferencji BUŁ

W dniach 9-11 czerwca 2015 r. w Bibliotece Uniwersytetu Łódzkiego odbyła się konferencja naukowa zatytułowana "Biblioteka w społeczeństwie wiedzy.
Informacja, edukacja, profesjonalizm".

W trakcie Konferencji wygłoszono 28 referatów, w których przedyskutowano najnowsze rozwiązania związane z rolą bibliotek akademickich w powstawaniu
społeczeństwa wiedzy w Polsce: omówiono zagadnienia dotyczące zapewnienia dostępu do szeroko pojętej elektronicznej informacji naukowej i doskonalenia
relacji z użytkownikami, wymogi edukacji informacyjnej użytkowników, rozwój nowoczesnych narzędzi i usług bibliotecznych, problematykę tworzenia otwartych
zasobów wiedzy i rolę e-zasobów w działalności bibliotek akademickich oraz tematykę przemian w zawodzie bibliotekarza naukowego.

W obradach wzięli udział pracownicy naukowi, m.in. z Uniwersytetu Warszawskiego, Jagiellońskiego, Łódzkiego i bibliotekarze z wielu krajowych bibliotek
akademickich, w tym głównie bibliotek technicznych. Gościliśmy pracowników Biblioteki Uniwersytetu Warmińsko-Mazurskiego, Uniwersytetu Śląskiego i
Uniwersytetu Ekonomicznego w Katowicach (CINiBA), a ponadto Bibliotek: Szkoły Głównej Gospodarstwa Wiejskiego, Wojskowej Akademii Technicznej,
Głównej Uniwersytetu Technologiczno-Przyrodniczego w Bydgoszczy, Akademii Górniczo-Hutniczej i Politechnik: Krakowskiej, Lubelskiej, Częstochowskiej i
Łódzkiej. W obradach brali też udział dyrektorzy łódzkich bibliotek naukowych oraz wielu bibliotekarzy naszej macierzystej jednostki.

Goście Konferencji uczestniczyli także w przygotowanych dla nich imprezach kulturalnych: wizycie w Łódzkim Muzeum Kinematografii oraz spacerze ulicą
Piotrkowską z przewodnikiem.

(Justyna Jerzyk-Wojtecka)       

Kultura książki inteligencji łódzkiej XIX - XXI w.

Biblioteka Uniwersytetu Łódzkiego wraz z Polskim Towarzystwem Bibliologicznym Oddział Warszawski i Katedrą Bibliotekoznawstwa i Informacji Naukowej
Uniwersytetu Łódzkiego zaprosiła na kolejne, V Warsztaty PTB OW. Spotkanie odbyło się 20 maja 2015 roku w Bibliotece Uniwersytetu Łódzkiego i poświęcone
było kulturze książki inteligencji łódzkiej XIX - XXI w.

Sesję otworzyła i całość poprowadziła prof. dr hab. Jadwiga Konieczna, kierownik Katedry Bibliotekoznawstwa i Informacji Naukowej UŁ, dziękując Pani dr
Magdalenie Rzadkowolskiej za przygotowanie V Warsztatów PTB OW. Spotkanie zgromadziło liczne grono pracowników naukowych, bibliotekarzy i
pasjonatów obcowania z książką. W jego trakcie zaprezentowano sześć niezwykle interesujących referatów nawiązujących do tematyki Warsztatów.

Jako pierwszy głos zabrał Pan dr Tomasz Stolarczyk z BUŁ prezentując referat pt.: "O kulturze książki inteligencji wywodzącej się z ziemiaństwa w II połowie
XIX i na początku XX w.". W swoim wystąpieniu nie tylko zdefiniował pojęcie ziemiaństwa, ale również przybliżył zawartość biblioteczek prywatnych i tematykę
zainteresowań tej warstwy społeczeństwa.

Kolejną prelegentką była Pani dr Marzena Iwańska z Instytutu Historii UŁ. Zreferowała zagadnienie zatytułowane: "Inteligenci łódzcy jako autorzy książek w XIX
i na początku XX w.". W niezwykle ciekawy sposób autorka zakreśliła rozwój środowisk inteligencji łódzkiej w okresie rozwoju miasta, operując danymi
statystycznymi unaoczniającymi zebranym rząd wielkości tej grupy społecznej i jej zaangażowanie w powstawanie książek, ze szczególnym uwzględnieniem
środowiska inżynierów i lekarzy. Ważnym autorem tego okresu był również Łodzianin Wiktor Czajewski, redaktor lokalnej gazety "Rozwój", autor prac
historycznych i historyczno-geograficznych.

Pierwszą sesję zamykał referat wygłoszony przez Pana mgra Piotra Lewkowicza z BUŁ pt.: "Zainicjowane - niewydane. Niezrealizowany projekt edytorski
Polskiego Stowarzyszenia Kobiet z Wyższym Wykształceniem". Ta polska organizacja feministyczna założona w Warszawie 1926 roku miała za zadanie obronę
interesów absolwentek szkół wyższych. Swoją siedzibę miała w redakcji "Kobiety Współczesnej" w Warszawie. W wystąpieniu autor zaprezentował
najważniejsze fakty z okresu działalności Stowarzyszenia i omówił genezę idei wydania przez tę organizację "Encyklopedii polskiego ruchu kobiecego 1850-
1950" oraz przyczyny, które nie pozwoliły na jego realizację.

W drugiej części sesji zostały zaprezentowane trzy kolejne referaty. "Pierwsza próba zbiorowego wydania dzieł Ludwika Krzywickiego. Zebranie Komitetu
Redakcyjnego w łódzkim "Czytelniku" (październik 1945)" to tytuł wystąpienia Pani dr Magdaleny Kwiatkowskiej z Katedry Bibliotekoznawstwa i Informacji
Naukowej UŁ. Prelegentka przybliżyła uczestnikom spotkania postać Ludwika Krzywickiego, jednego z twórców polskiej socjologii i perypetie związane z
pomysłem wydania jego dzieł przez Spółdzielnię Wydawniczą "Czytelnik". Wydawnictwo założone z inicjatywy Jerzego Borejszy powstało w 1944 roku jako
Spółdzielnia Wydawniczo-Oświatowa w Lublinie. Na krótko, w styczniu 1945 roku, przeniesiono siedzibę Zarządu Głównego do Łodzi i do tego epizodu
nawiązywał referat. Od lipca 1945 roku Spółdzielnia Wydawnicza "Czytelnik" działa już w Warszawie.

Kolejne wystąpienie wzbogacone prezentacją multimedialną dr Jacek Ladorucki z Katedry Bibliotekoznawstwa i Informacji Naukowej UŁ zatytułował: "Wacław
Borowski - inteligent, artysta, ilustrator". Uczestnicy Warsztatów mieli okazję, jak anonsował tytuł, do poznania dokonań Wacława Borowskiego. Łodzianin,
wybitny artysta malarz, rysownik, grafik, scenograf był czołowym polskim reprezentantem nowego klasycyzmu lat 20. i 30. XX wieku. Urodził się w Łodzi 6
sierpnia 1885 roku i tu zmarł 6 kwietnia 1954 roku. Oprócz zarysowania ogólnie znanych faktów z życia artysty referat skupił uwagę słuchaczy na dokonaniach
Borowskiego, z którymi bywa kojarzony rzadziej, chociażby z projektowaniem banknotów dla Polskiej Wytwórni Papierów Wartościowych.

Spotkanie zakończyła prezentacja dr Ireny Łabiszewskiej i mgr Urszuli Kowalewskiej pt.: "Współczesne formy promocji książki na przykładzie działalności
Agencji Autorskiej "Autograf". Powstała w 2008 roku Agencja promuje książki autorów do niej należących w różnych środowiskach na terenie całego kraju.
Założycielką "Autografu" była Pani Gabriela Niedzielska, która zaszczyciła uczestników Warsztatów swoją obecnością. Mottem przewodnim Agencji jest
stwierdzenie: "Autograf" to szczęśliwi czytelnicy". Zebrani mieli okazję zapoznać się z inicjatywami założycielki i jej zespołu oraz trudach codziennej pracy przy
organizacji spotkań autorskich, których tylko w 2014 roku było ok. 1.300.

Prowadząca Warsztaty prof. dr hab. Jadwiga Konieczna w słowach podsumowania podziękowała prelegentom za niezwykle ciekawą tematykę wystąpień
definiujących samo pojęcie inteligencji, rozwój tej grupy społecznej w Łodzi na przestrzeni XIX-XXI w. oraz ich wkład w powstawanie i propagowanie książki w
regionie. Uczestnicy spotkania zostali jednocześnie zaproszeni na kolejne Warsztaty z tego cyklu, które tym razem przygotuje dr Jacek Ladorucki.

(Renata Osiewała)       

70 lat studiów bibliotekoznawczych i informacyjnych na UŁ

W ramach obchodów 70. rocznicy powstania Katedry Bibliotekoznawstwa i Informacji Naukowej 20 maja 2015 r. zorganizowano konferencję naukową
zatytułowaną Ewolucja modelu akademickiego kształcenia bibliotekarzy w latach 1945-2015. Uniwersytet Łódzki jako pierwszy w Polsce wprowadził
kształcenie bibliotekarzy na poziomie akademickim. Uroczystości jubileuszowe rozpoczęło odczytanie listów gratulacyjnych przesłanych przez
bibliotekoznawcze ośrodki akademickie. Przedstawiciele uczelni wyższych z całego kraju życzyli łódzkiej Katedrze wielu sukcesów w kolejnych latach
działalności. Podziwiali też nowoczesny gmach Wydziału Filologicznego w którym od października 2014 r. mieści się KBiIN. Konferencja poświęcona była
zarówno dziejom poszczególnych ośrodków akademickich i kształtowaniu się programów studiów, jak i współczesnym problemom dydaktyki akademickiej z
zakresu bibliotekoznawstwa. Zastanawiano się również nad dalszymi perspektywami kształcenia pracowników bibliotek i ośrodków informacji naukowej. Łódzki
ośrodek zapowiedział uruchomienie nowego kierunku studiów tj. Informacja w środowisku cyfrowym.

Uzupełnieniem uroczystości jubileuszowych był I Zjazd Absolwentów Bibliotekoznawstwa i Informacji Naukowej. Spotkanie miało charakter nieformalny,
uczestniczyli w nim obecni i byli pracownicy Katedry oraz absolwenci różnych roczników. Jako pierwsza głos zabrała pani Jadwiga Piotrowska, absolwentka z
1952 r., wieloletnia dyrektor Biblioteki Akademii Medycznej w Łodzi. Kolejne wystąpienia dały okazję do odświeżenia wspomnień z lat studenckich dla
wszystkich gości. Zawierały anegdoty i ciekawostki, czasem dość zaskakujące dla najmłodszych absolwentów KBiIN.
Współorganizatorem obchodów rocznicowych była Biblioteka Uniwersytetu Łódzkiego.

(Lidia Mikołajuk       
zdjęcia: CC BY-SA, Biblioteka Uniwersytetu Łódzkiego)       

Wystawa Sycylia wczoraj i dziś

Wprowadzając czytelników w wakacyjny nastrój i zachęcając do podróży, w Bibliotece UŁ zorganizowano wystawę zat. Sycylia wczoraj i dziś. Organizatorzy
mają nadzieję, że dzięki ekspozycji, Sycylia stanie się bliższa osobom, które są nią zainteresowane i marzą o tym żeby ją zwiedzić. Tym natomiast, którzy już na
Sycylii byli, wystawa pozwoli wrócić do ulubionych miejsc, odkryć nowe i poznać nieznane dotąd fakty.

Wernisaż odbył się 16 czerwca 2015 r. w galerii na II piętrze BUŁ. Połączony był z prelekcją inicjatorki wystawy, Pani Danieli Gizely Matray oraz z pokazem
filmów o Sycylii. Pani Daniela Gizela Matray, wielbicielka kultury włoskiej i Sycylii udostępniła interesujące materiały z Muzeum Archeologicznego im. Paolo Orsii
w Syrakuzach. Wystawa została wzbogacona o zbiory z kolekcji Biblioteki.

Na ekspozycji pokazano dokumenty ilustrujące bogatą historię Sycylii, piękno krajobrazu śródziemnomorskiego i kulturę tego regionu na przestrzeni wieków.
Uroda przyrody sycylijskiej i kultura kraju zostały uwiecznione w publikacjach albumowych, książkach, przewodnikach, na plakatach, folderach i fotografiach.
Przybliżają one także zwyczaje, styl życia i codzienne zajęcia jego mieszkańców, folklor i kuchnię sycylijską. Wystawę wypełniły również mapy i rekwizyty.
Zaprezentowano wybrane teksty literackie, kompozycje muzyczne, dokumenty ikonograficzne ilustrujące architekturę, malarstwo i rzeźbę Sycylii.

Od wieków Sycylia zachęcała podróżników do odkrywania i opisywania jej uroków. Na wystawie znalazły się listy i wspomnienia z podróży na Sycylię oraz
refleksje o niej Stanisława Bełzy, Jarosława Iwaszkiewicza, Eli i Andrzeja Banachów, Joanny Olkiewicz, Pawła Muratowa.

Sycylia stała się natchnieniem dla poetów i prozaików. Na wystawie można zobaczyć książki sycylijskich pisarzy: Luigi Pirandella - powieściopisarza, nowelisty,
dramatopisarza, eseisty oraz poety Salvatore Quasimodo, laureatów literackiej Nagrody Nobla: ale także innych Sycylijczyków: Giuseppe Tomasi di Lampedusa
(Lampart), Leonardo Sciascia (Stendhal i Sycylia). Pokazano również książki autorów obcych, dla których Sycylia stała się prawdziwym natchnieniem: Richard
Condon (Honor Prizzich), Mario Puzo (Sycylijczyk), Nicky Pellegrini (Sycylijska opowieść).

Sycylia była również inspiracją dla wielu kompozytorów: Johanna Sebastiana Bacha, Giuseppe Verdiego, Karola Szymanowskiego, czy związanych z Łodzią
Bronisława Kazimierza Przybylskiego i Aleksandra Tansmana.

Na ekspozycji zwrócono uwagę na sycylijskie zabytki, które wpisano na listę Światowego Dziedzictwa Narodowego UNESCO: Valle dei Templi (Dolina 10
Świątyń), Villa Romana del Casale, Wyspy Liparyjskie - Eolskie, miasta późnego baroku w dolinie Noto, Syrakuzy i Skalna Nekropolia w Pantalica, Etna.
Wystawę można oglądać do 31 lipca 2015 r.

(Marzena Kowalska)       

I N F O R M A C J E

BUŁ do północy

Od 8 do 19 czerwca BUŁ po raz kolejny wspierała Nocnych Marków. W siódmej edycja akcji �BUŁa do północy� uczestniczyło 2190 osób, którym
udostępniono 3955 książek. Tradycyjnie najchętniej Czytelnicy sięgali po piśmiennictwo z zakresu nauk społeczno-ekonomicznych i prawa. Najczęściej
wykorzystywane były przestrzenie czytelniane oraz pomieszczenia do pracy grupowej na trzecim i czwartym piętrze.

Serdecznie dziękujemy za udział w �nocnym zakuwaniu� i zapraszamy w przyszłym roku.

(Katarzyna Mikołajczyk       
zdjęcia: pracownicy SSWD)      

Ojczysty - dodaj do ulubionych

Propagowanie i ochrona języków ojczystych na świecie stała się od 1999 roku szczególną troską UNESCO.
Językoznawcy, alarmując świat o panującej tendencji zanikania i wymierania licznych języków, którymi
posługują się społeczności w różnych zakątkach naszego globu, spowodowali zwrócenie uwagi na liczbę
języków znikających z użytku. W odpowiedzi na te apele, podczas 30. Sesji Konferencji Generalnej
UNESCO, 17 listopada 1999 roku proklamowano dzień 21 lutego, jako Dzień Języka Ojczystego na całym
świecie, właśnie pod patronatem UNESCO. Podkreślono tym samym bogactwo różnorodności językowej
świata i potrzebę promocji wielojęzyczności zaznaczając, iż ok. 43 % wszystkich aktualnie używanych
języków zaliczyć należy do zagrożonych i ginących. Sporządzono też listę 200 języków całkowicie wymarłych
w ciągu życia zaledwie trzech ostatnich pokoleń oraz opracowano "Atlas Języków Zagrożonych"
uwzględniający dane na temat 3.000 języków.

Data 21 lutego nie została wybrana przypadkowo, albowiem upamiętnia wydarzenia z 1952 roku, kiedy to w miejscowości Dhaka (obecnej stolicy
Bangladeszu) doszło do demonstracji, w trakcie której zostało zamordowanych pięciu studentów, domagających się uznania ich języka ojczystego -
bengalskiego (bangla) - za jeden z dwóch obowiązujących języków urzędowych ówczesnego państwa Pakistan.

Jak podaje Instytut Książki, obecnie na świecie używa się 6-7 tysięcy języków, jednak dokładne ustalenie tej liczby
utrudnia brak zgody wśród językoznawców, co do klasyfikacji niektórych dialektów, jako odrębnych języków. Języki,
którymi na co dzień posługuje się najwięcej osób, to: chiński (1170 mln użytkowników), angielski (1135 mln),
hiszpański (450 mln), hindi (400 mln) i arabski (350 mln) (wg publikacji "Języki świata" UNESCO z 2008 roku)
[dostęp 01.03.2015]. Prognozuje się, iż zaledwie 1/10 z tej liczby języków ma szansę przetrwać do końca XXI
wieku.

W roku 2015 UNESCO chcąc zwrócić uwagę na marginalizację i wykluczenie mniejszości przez brak dostępu do
edukacji w językach ojczystych ogłosiło hasło tegorocznych obchodów Międzynarodowego Dnia Języka Ojczystego
brzmiało:
     "Włączanie do i za pomocą edukacji. Język ma znaczenie" (Inclusion in and through Education: Language
counts).

Polska również przyłącza się rokrocznie do obchodów Dnia Języka Ojczystego, a radio, telewizja, szkoły, czy
lokalne społeczności organizują liczne akcje i imprezy propagujące nasz język ojczysty. Od dwóch lat w Polsce
Narodowe Centrum Kultury prowadzi kampanię "Ojczysty - dodaj do ulubionych". Jej celem jest podnoszenie i
kształtowanie świadomości językowej Polaków i propagowanie dbałości o poprawność polszczyzny oraz
ugruntowanie poczucia, że polszczyzna jest tworzona przez każdego użytkownika i każdy jest za nią
odpowiedzialny. Choć ochrona polszczyzny, jako wspólnego dobra i podstawy naszej tożsamości narodowej ma
gwarancję ochrony zapewnioną na szczeblu ustawowym (jest zapisana w ustawie o języku polskim z 1999 roku), to
obowiązuje w zasadzie tylko na papierze. Liczne zwroty obcojęzyczne w naszym codziennym życiu są prawdziwą
plagą.

Losy Polski i Polaków na przestrzeni wielowiekowej historii były burzliwe. Zmieniały się granice kraju, Polacy doświadczyli zaborów, rusyfikacji, germanizacji.
To co ich łączyło to właśnie język ojczysty. W Polsce niemalże do XVII w. pisano wyłącznie po łacinie. Zmieniały się również mody w posługiwaniu się
językiem ojczystym, czemu towarzyszyły liczne makaronizmy, czyli elementy języków obcych zastępujące zwroty rodzimej mowy. Ich używanie wiązało się
również z obowiązującym żargonem i często nabierało wręcz karykaturalnej postaci. To Mikołajowi Rejowi (1505 - 1569), wybitnemu polskiemu poecie i
prozaikowi okresu renesansu, przypisuje się rozpoczęcie pisania w języku polskim, podkreślenie wagi odrębności kultury, tradycji i języka, którym posługują
się Polacy oraz początki odchodzenia od używania wszechobecnej łaciny.

     Równie ważne, jak w XVII wieku, pozostają dziś pytania:
          - Czy szanujemy język polski?
          - Czy piszemy i mówimy poprawie?
          - Czy mierzymy się z zagrożeniami języka?
          - Czy młodzież uważa język polski za wartość, którą należy dodać "do ulubionych"?
          - Jak dbać o czystość językową, by oczyścić język ojczysty z błędów, wulgaryzmów, zapożyczeń, czy nieuprawnionych skrótów?

Znany polski językoznawca prof. Jerzy Bralczyk w jednym z wywiadów podkreślił, że "Język polski ciągle ewoluuje� Dziś dużym zagrożeniem dla
polszczyzny jest skłonność do nieużywania charakterystycznych polskich liter. Im częściej będziemy pisać na przykład esemesy bez znaków diakrytycznych,
tym większe prawdopodobieństwo, że "ąści" szybko z naszego języka znikną" [dostęp 01.03.2015]. Prof. Bralczyk wyznaje, że aż 52 % Polaków nie
przykłada wagi do tego, czy pisze poprawnie, a niemal połowa SMS-ów wysyłana jest bez ogonków i kresek [dostęp 01.03.2015]. Wszyscy wiemy, że jest to
uciążliwe, ponieważ klawiatury nie są wyposażone w polskie znaki diakrytyczne. By użyć polskich znaków musimy nacisnąć Alt+znak np. Alt + x daje ź, a to
często wydaje się kłopotliwe. Jesteśmy po prostu leniwi, zaś bez ogonków wydaje się łatwiej i szybciej.

Również portal internetowy Onet wspiera akcję "Język polski jest ą-ę" pod patronatem Rady Języka Polskiego. Jest to tym istotniejsze, że w języku polskim
jest mnogość wyrazów, które zmieniają sens pisane bez używania polskich znaków np.: sad czy sąd, kąt czy kat, łuna czy luna, pączki czy paczki, trója czy
Troja� I tak można mnożyć podobne przykłady.

Czy zachęcając do czytania, promując czytelnictwo i literaturę, nie byłoby wskazane zachęcać równocześnie do poprawnego wysławiania się, a dbając o
czystość języka ojczystego, zarówno tego mówionego jak i pisanego, kultywować polskość, polską kulturę i tradycję?

                  Myślę, że watro dodać "Ojczysty - do ulubionych"

https://www.youtube.com/watch?v=jxiGvRCh8yA
http://www.nck.pl/ojczysty/304037-premiera-nowego-spotu/

     Źródła:
     http://www.instytutksiazki.pl
     http://www.nck.pl
     http://www.ujk.edu.pl
     http://wiadomosci.onet.pl

(oprac. Renata Osiewała)       

Biblioteka Uniwersytetu Wileńskiego

W dniach 15-19 czerwca 2015 r. w ramach programu Erasmus+ odbywałam szkolenie w Bibliotece Uniwersyteckiej w Wilnie, która jest jedną z najstarszych w
Europie. Biblioteka, założona przy Kolegium Jezuitów w Wilnie w 1570 r., powstała ze zbiorów króla Zygmunta Augusta oraz z darów szlachty litewskiej i
biskupów m.in. Jurgisa Albinasa czy Waleriana Protasiewicza. W 1579 r. król Polski Stefan Batory nadał Kolegium status szkoły wyższej, co zostało
zatwierdzone bullą papieża Grzegorza XIII, wydaną w tym samym roku. Szkoła przyjęła nazwę Akademii i Uniwersytetu Wileńskiego Towarzystwa Jezusowego.

Z Uniwersytetem współpracowało wielu wybitnych uczonych, a wśród nich: Maciej Kazimierz Sarbiewski, Piotr Skarga, Jakub Wujek, Franciszek Bohomolec,
Adam Naruszewicz, Marcin Poczobutt-Odlanicki, Jan i Jędrzej Śniadeccy. A wiedzę z wileńskiej uczelni czerpali Adam Mickiewicz, Juliusz Słowacki, Ignacy
Kraszewski, Wincenty Pol czy Czesław Miłosz i Melchior Wańkowicz.

Po powstaniu listopadowym Książnica została zamknięta, a jej zbiory liczące wówczas ok. 60 tysięcy woluminów, rozdzielono między biblioteki rosyjskie.
Reaktywacja Biblioteki nastąpiła w 1867 r. Ze zbiorów Komisji Archeologicznej i pomniejszych kolekcji powstała Wileńska Biblioteka Publiczna, która od roku
1919 funkcjonowała jako Biblioteka Publiczna i Uniwersytetu Stefana Batorego.

W okresie międzywojennym placówka przeżywała swoje odrodzenie. Pieczę nad nią sprawowali: historyk literatury i bibliofil Stefan Henryk Rygiel (w latach
1924-1929) oraz bibliograf i bibliotekarz Adam Gracjan Łysakowski (w latach 1930-1939). Za ich kadencji wprowadzono katalog przedmiotowy, zorganizowano
ośrodek dokumentacji lelewelowskiej, zasoby biblioteczne powiększono o nowe kolekcje. W 1939 r. Biblioteka liczyła 657 tysięcy tomów.

17 września 1939 r. Wilno zostało zajęte przez wojska rosyjskie. W październiku 1939 r. miasto przeszło pod zarząd litewski i w grudniu tego roku Uniwersytet
Stefana Batorego został zamknięty. W 1944 r. Książnica oficjalnie wznowiła swoją działalność jako Biblioteka Naukowa Państwowego Uniwersytetu Wileńskiego
Litewskiej SRR, a po odzyskaniu przez Litwę niepodległości funkcjonuje jako Biblioteka Uniwersytetu Wileńskiego.

Obecnie księgozbiór Biblioteki liczy 5,3 milionów woluminów. Wśród nich zachowały się trzy tomy z kolekcji króla Zygmunta Augusta, wiele bezcennych
starodruków (np. dzieło Mikołaja Kopernika O obrotach sfer niebieskich), około 1000 starych atlasów oraz bogata kolekcja kartograficzna Joachima Lelewela.
Do najbardziej wartościowych zabytków literatury litewskiej należą: inkunabuł Rabana Mauro z 1467 r. oraz jeden z dwóch oryginalnych egzemplarzy pierwszej
książki litewskiej Martynasa Ma�vydasa Katechizm (wydany w 1547 r. w Królewcu), a także 11 rękopisów nutowych litewskiego kompozytora Mikołaja
Konstantego Cziurlionisa (lit. M. K. Čiurlionis).

Miałam okazję podziwiać zabytkowe sale biblioteczne (Gabinet Joachima Lelewela, Sala Franciszka Smuglewicza) oraz odwiedzić dwa gabinety zbiorów
specjalnych, zapoznając się z przykładami historycznego i kulturalnego dziedzictwa obu naszych narodów. W Gabinecie Rękopisów znajduje się około 300 000
dokumentów od XIII w. do czasów współczesnych. Główny trzon kolekcji stanowią dokumenty poświęcone historii Uniwersytetu Wileńskiego oraz osobom z nim
związanym. Niektóre dokumenty pochodzące z gabinetów zbiorów specjalnych zostały zdigitalizowane i umieszczone w cyfrowym repozytorium z podziałem na
poszczególne kolekcje (m.in. kolekcja architektury, autografów, fotografii czy kartograficzna).

Zwiedziłam też otwarty 2 lata temu nowy budynek Biblioteki z wolnym dostępem do zbiorów o nazwie Narodowe Akademickie Centrum Otwartego Dostępu,
Komunikacji i Informacji. Budynek o powierzchni 2750 m2 w 85% został sfinansowany ze środków europejskich. Centrum czynne przez całą dobę 7 dni w
tygodniu zapewnia 670 miejsc dla czytelników i zatrudnia 80 pracowników. Umożliwia korzystanie z nowoczesnych urządzeń komunikacyjnych,
multimedialnych, reprograficznych itp. (m.in. skanery 3D, samoobsługowe urządzenia do wypożyczeń i zwrotów książek). W gmachu wyodrębniono zamknięte
kabiny pracy indywidualnej i zbiorowej (37), a także sale konferencyjne, rekreacyjne i laboratoria, pozwalające na czytanie, naukę oraz przygotowywanie
studenckich projektów indywidualnie i w grupach. Biblioteka posiada też bardzo nowoczesny system transportu materiałów z magazynu do poszczególnych
czytelni. Nie zapomniano o rodzicach z małymi dziećmi, odwiedzających Bibliotekę i przygotowano specjalny pokój zabaw dla dzieci, połączony z pokojami do
nauki dla rodziców.

W nowym gmachu Biblioteki odwiedziłam Oddział Informacji Naukowej, który zajmuje się repozytorium Uniwersytetu Wileńskiego, promocją idei Open Access,
zarówno w czasopismach jak i na miejscowym blogu oraz administruje i koordynuje działania narodowego archiwum prac naukowych, publikowanych w ramach
otwartej nauki (MIDAS). Oddział prowadzi także badania bibliometryczne pracowników Uniwersytetu Wileńskiego, stronę online Biblioteki i zarządza projektem
Biblioteka elektroniczna eLABa (Lithuanian Academic e-Library), który składa się z 6 kolekcji: ETD (prace licencjackie, magisterskie i doktorskie); Journals
(czasopisma naukowe i popularnonaukowe); Books (monografie, podręczniki); Proceedings (materiały metodologiczne z konferencji, seminariów i innych
naukowych i edukacyjnych wydarzeń), Working Papers (materiały z badań, raporty i inne e-materiały naukowe); Empirical Data (materiały doświadczalne z
zakresu nauk społecznych).

Udział w programie Erasmus+ stanowił znakomitą okazje do spotkań i wymiany doświadczeń z wileńskimi bibliotekarzami. Zaowocował nawiązaniem nowych
znajomości i pozostawił w pamięci niezatarte wspomnienia.

(Teresa Górniak)       

Edmund Roman Orlik

Skoro na chwilę, z racji uroczystości jubileuszowych i wizyty Umberta Eco, świat zawirował wokół BUŁ, warto przypomnieć człowieka, któremu łódzka Książnica
zawdzięcza swój pierwszy, samodzielny i okazały budynek. Jest nim Edmund Roman Orlik, plutonowy i podchorąży rezerwy broni pancernych Wojska
Polskiego, inżynier architekt i autor projektu "nowej BUŁ-y".

Edmund R. Orlik przyszedł na świat 26 stycznia 1918 r. w Rogoźnie. Po maturze rozpoczął, jako ochotnik, służbę wojskową. W Modlinie ukończył Centrum
Wyszkolenia Broni Pancernych, następnie studiował na Politechnice Warszawskiej. Wybuch wojny w 1939 r. przerwał naukę i E. Orlik powrócił do wojska. Brał
dział w walkach w szwadronie czołgów 1 Dywizjonu Pancernego Wielkopolskiej Brygady Kawalerii. Pod Brochowem, niedaleko Bzury, zniszczył 3 niemieckie
czołgi z 4 Dywizji Pancernej. W czasie starcia pod Pociechą w Puszczy Kampinoskiej półpluton E. Orlika osłaniał Grupę Operacyjną Kawalerii gen. Abrahama i
pokonał czołgi wroga z 1 Dywizji Lekkiej. Zginął wówczas niemiecki dowódca Wiktor III Albrecht von Ratibor, książę raciborski. Te historyczne wydarzenia
przypomina pamiątkowy głaz "Kamień Orlika". E. Orlik walczył o Sieraków osłaniając kawalerzystów Wielkopolskiej Brygady Kawalerii. Jako żołnierz Armii
Krajowej bił się o Warszawę za co, po odzyskaniu niepodległości, otrzymał Krzyż Walecznych.

Po wojnie ukończył studia w Wyższej Szkole Plastycznej w Łodzi. Zaprojektował kilka budynków w akademickiej dzielnicy miasta, w tym Bibliotekę Uniwersytetu
Łódzkiego. W siermiężnych czasach PRL budynek ten oceniono jako bardzo nowoczesny, funkcjonalny, dopracowany pod względem architektonicznym. Nowa
BUŁ-a, otwarta w maju w 1960 r., służy do dziś! Orlik zaprojektował również słynną Wieżę Babel, czyli akademik dla obcokrajowców i Studium Języków Obcych.
Po tych sukcesach ukończył architekturę na Politechnice Wrocławskiej. W 1970 r. zamieszkał na stałe w Opolu.

Edmund Roman Orlik zmarł w 1982 r. w wyniku nieszczęśliwego wypadku. Pochowany został w Łodzi na cmentarzu rzymskokatolickim pw. św. Józefa przy ul.
Ogrodowej.

(oprac. Irena Łabiszewska)       

L E K S Y K O N    B U Ł

Biblioteka Wydziału Prawa i Administracji UŁ im. prof. Jerzego Wróblewskiego

iblioteka Wydziału Prawa UŁ � powstała decyzją Rady Wydziału Prawa UŁ w czerwcu 1960 r., natomiast otwarcie Biblioteki nastąpiło 16
lutego 1961 roku. Wydział Prawa jako pierwszy Wydział Uniwersytetu Łódzkiego, utworzył własną bibliotekę w sieci bibliotecznej Uczelni.
Początkowo księgozbiór stanowiły książki i czasopisma, gromadzone przez poszczególne Katedry Wydziału oraz dary przekazane przez
profesorów.
Od 1970 roku wraz ze zmianą nazwy Wydziału, funkcjonuje obecna nazwa: Biblioteka Wydziału Prawa i Administracji Uniwersytetu Łódzkiego.

Decyzją Rady Wydziału w 2003 roku, patronem Biblioteki został profesor Jerzy Wróblewski, były Rektor Uniwersytetu Łódzkiego, jeden z najznakomitszych
uczonych-prawników i filozofów prawa, długoletni pracownik Wydziału.

Pierwszą lokalizacją Biblioteki był gmach przy ul. Narutowicza 59a (późniejsze Collegium Iuridicum), gdzie znajdowały się wcześniej pomieszczenia
magazynowe Biblioteki Uniwersyteckiej. W 2000 roku Biblioteka WPiA została przeniesiona do budynku przy ul. Lindleya 5a, tworząc zwarty kompleks
budynków wraz z aulą im. prof. Wacława Szuberta.

W 2008 roku Biblioteka otrzymała pomieszczenia, już na etapie projektu przeznaczone dla jej potrzeb, w nowym gmachu Wydziału Prawa i Administracji (tzw.
"Paragrafie") przy ul. Kopcińskiego 8/12.

Już od lat 70-tych Biblioteka prowadziła aktywną działalność informacyjną, wyodrębniając w swej strukturze Dział Informacji Naukowej, tworząc niezbędny
warsztat naukowy. W latach 90-tych, przy tym dziale powstała pracownia komputerowa. Dzięki temu działalność informacyjna została rozszerzona o zajęcia z
obsługi komputera i prawniczych baz danych, prowadzone przez pracowników Biblioteki.

Biblioteka Wydziału Prawa i Administracji posiada fachową literaturę z różnych dziedzin prawa oraz nauk pokrewnych. Zasoby Biblioteki w 2015 r. to ok. 54
tys. woluminów książek, 5 tys. woluminów czasopism oraz elektroniczne prawnicze bazy danych. W Czytelni Wolnego Dostępu znajduje się księgozbiór
podręczny, ustawiony według dziedzin prawa oraz w układzie alfabetycznym czasopisma prawnicze.

Od 2006 roku zamknięte zostały katalogi kartkowe, a zbiory opracowywane są w systemie Symphony. Szczegóły dotyczące pracy Biblioteki WPiA UŁ
znajdują się na stronie internetowej Wydziału WPiA: www.wpia.uni.lodz.pl/biblioteka

(Lidia Grodzka)      

Polecamy - wybrane nowości książkowe BUŁ
P O L S K I E

Z A G R A N I C Z N E

(książki będą dostępne dla Czytelników po opracowaniu i wprowadzeniu do bazy)
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